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1.​ Composició i objectius generals del departament 

El departament està format per dues professores amb la distribució horària i de matèries 
següent: 

Joana Vallori Ramis 

1r Cultura clàssica I - 2 hores setmanals 
3r Cultura clàssica II - 2 hores setmanals 
4t BCD – 3 hores setmanals 
1r batx. - llatí - 1 hora setmanals 

Maria Ginard Puigserver 

1r batx. ​ grec- 4 hores setmanals 
​ ​ llatí - 3 hores setmanals 
2n batxillerat ​ llatí - 4 hores setmanals 

 ​ grec- 4 hores setmanals 
 

L’objectiu fonamental del departament és mantenir i fer créixer el nombre d’alumnes de 
totes les matèries pròpies de la modalitat d’humanitats. Per això, es procurarà fomentar l’interès per 
les assignatures de llengües i cultura clàssiques i el batxillerat d’humanitats des de cursos més baixos 
(amb  l’oferta de cultura clàssica a 1r i 2n per al curs següent) i des d’activitats complementàries a les 
lectives, tals com la participació en els tallers de final de cada trimestre i en els patis a la biblioteca, en 
concret el taller de mitologia que organitza la comissió de biblioteca. 

Amb aquesta intenció, també es procurarà una coordinació amb el departament 
d’orientació i l’equip directiu per a la informació i orientació que reben els alumnes sobre aquests 
estudis en l’etapa d’escolarització obligatòria. 

Pel que fa a la proposta pedagògica, es concretarà en la posada en pràctica de diverses 
Unitats de programació cada avaluació, que integraran els diferents blocs dels sabers bàsics. Cada 
una tindrà un pes específic i no necessàriament igual en la contribució a l’avaluació final. En 
qualsevol cas, desenvoluparan les competències específiques de l’àrea a les quals s’aplicaran els criteris 
d’avaluació. D’aquesta manera, es podran relacionar els aprenentatges adquirits amb el grau 
d’assoliment dels objectius generals de l’etapa . 
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2.​ Programacions didàctiques de cada matèria 

Veg. annex I 

 

3.​ Estratègies didàctiques i metodològiques 

-Per al treball individual, es tendrà present l’observació a classe i la carpeta d’aprenentatge en 
funció del ritme d’aprenentatge de cada alumne. 

- Per al treball en grup, es formaran grups de màxim 4 persones amb composició 
heterogènia. Els alumnes que necessiten ajuda tenen suport d’un altre que els pugui guiar. També es 
repartiran les funcions a cada grup de manera col.laborativa. 
Les tasques plantejades  

-​ potencien i afavoreixen l’esforç, l’atenció i el treball individual i en equip 
-​ són inclusives, progressives i significatives (parteixen de la realitat i dels interessos de 

l’alumne) i tenen en compte les seves condicions. 
-​ fomenten l'hàbit i el domini de la lectura 
-​ procuren la integració dels aprenentatges i el desenvolupament progressiu d’un enfocament 

crític i reflexiu.                         

 

4.​ Mesures  d’atenció a les necessitats individuals 

 

Amb l'objectiu de garantir l’accés a l’educació, les mesures individuals de suport (ordinàries, 
addicionals i/o intensives), queden reflectides al PEP de cada alumne. Aquestes queden reflectides 
tant al butlletí de qualificacions de l’alumnat com als PEP corresponents. 

Tal i com s’especifica al punt 3.2. de la Guia d’atenció a la diversitat del nostre centre,  aquestes 
mesures són:  

  Mesures de suport a ESO 
  Mesures de suport a BATXILLERAT 
 

5.​ Concreció dels elements transversals establerts en el projecte educatiu 

 
 
Les matèries de Llatí i Grec s’alineen amb el PEC del centre a través de: 
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-Educació en valors i ciutadania: reflexió sobre democràcia, convivència i valors universals a partir de 
textos i mites clàssics. 
-Igualtat de gènere: visibilització del paper de la dona al món antic i debat sobre rols socials. 
-Sostenibilitat: estudi de la relació dels antics amb la natura i sensibilització ambiental. 
-Competència digital: ús d’eines TIC i anàlisi de referències clàssiques en la cultura actual. 
-Diversitat cultural i pau: comprensió dels contactes entre pobles antics i foment del diàleg. 
-Plurilingüisme: aprofundiment en el català i altres llengües a partir de les arrels grecollatines. 

 

6.​ Activitats complementàries 

 
-Tallers del festival Maremagnum, les Illes a l’antiguitat clàssica. Data previsible de realització 
27.03.26 (pendent de confirmació). 
-Festival de teatre grecollatí Pàrodos. Data de representació 3 de març de 2026, al Teatre Principal. 
Representacions de les Antígona, de Sòfocles  i Tesmoforiants d’Aristòfanes (Alumnes de 4t i de 
batxillerat) 
-Visita d’alguna exposició sobre el món antic o estrena de cinema (El retorn d’Ulisses?). Data sense 
confirmar pendent de la programació dels esdeveniments. 
-Viatge arqueològic d’humanitats de 1r i 2n de batxillerat a Roma coincidint principalment amb els 
dies festius de final de febrer i principi de març (26 febrer- 1 març) 
 

7.​ Pla de seguiment als alumnes que no promocionen 

Es tindran en compte les necessitats particulars d’aquests alumnes perquè puguin anar assimilant i 
adquirir les estratègies i habilitats per superar la matèria.  
Disposaran, si es considera  necessari, material de suport adaptat. 
 

8.​ Pla de recuperació de matèries pendents 

Cultura clàssica I i II: 
Els alumnes afectats hauran de lliurar un dossier d’activitats en la data acordada del mes de febrer.  
 
Grec i llatí 1r de batxillerat: 

Si s’aprova la primera avaluació de 2n, queda automàticament aprovada la matèria de 1r. En 
cas que no es cursi la matèria a 2n o no aprovi la primera avaluació de 2n, l’alumne podrà realitzar 
un examen. A més a més, es lliurarà als alumnes que ho vulguin un material amb activitats que 
s'anirà entregant periòdicament, per tal de practicar aquests continguts i poder detectar les 
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dificultats que l'alumne presenta en la matèria. 

9.​ Mecanisme de revisió, avaluació i modificació de les programacions didàctiques 

Després de cada avaluació, es revisaran els resultats i s’ajustarà la pràctica docent a les 
necessitats dels alumnes. A final de curs, aquesta revisió tindrà com a resultat la modificació per al 
curs següent dels aspectes que es considerin necessaris.  
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ANNEX I - Propostes pedagògiques i material didàctic 

Els continguts d’alguns apartats de la programació de cada matèria es troben als enllaços següents: 

 
Unitats de programació de Cultura clàssica 1r i 3r ESO 
Unitats de programació de Llatí 4t ESO 
Unitats de programació de Llatí 1r Batx 
Unitats de programació de Llatí 2n Batx 
Unitats de programació de Grec 1r Batx 
Unitats de programació de Grec 2n Batx 
Criteris d’avaluació i qualificació 

Cultura clàssica 1n i 3r d'ESO 
1r ESO     

Sabers bàsics 
 
V. unitats de programació 

Competències específiques 
Perfil de 
sortida 

Criteris d'Avaluació I 
% 

CE 

 
-Aspectes geogràfics i històrics de 
l’antiga Grècia i de Roma: 
principals etapes de la història i 
expansió de l’imperi romà i el 
procés de romanització. 
-Homes i dones rellevants de 
l'antiguitat grecollatina. 

1. Buscar, seleccionar, tractar i 
organitzar informació sobre el 
marc geogràfic i les principals 
etapes de la història de Grècia i 
Roma, usant críticament fonts 
històriques i geogràfiques, per 
adquirir coneixements, elaborar i 
expressar respostes en diversos 
formats. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, 
CCL2, 
CCL3, CC1, 
STEM4, 
CD1, CD2, 
CPSAA5. 

1.1. Elaborar i presentar continguts propis en forma 
d’esquemes, eixos cronològics, mapes i altres tipus de 
format, fent servir diferents fonts històriques i les 
tecnologies de la informació, de forma reflexiva i 
crítica, situant les ciutats i regions més importants de 
Grècia i Roma en el moment del seu apogeu i 
delimitant les etapes en què es divideix la seva història. 

30 

1.2. Identificar els personatges masculins i femenins i 
les fites històriques de rellevància que hi ocorregueren, 
analitzant i argumentant les seves causes i 
conseqüències, mitjançant la localització, anàlisi i 
comparació de manera crítica de fonts primàries i 
secundàries com a proves històriques. 

1.3 Elaborar treballs individuals o en grup, mitjançant 
la recerca, selecció i tractament de la informació sobre 
els pobles que vivien a les Illes Balears abans dels 
romans i com es va modificar el territori amb la 
romanització. 

-Organització política i social de 
Grècia i Roma i la seva influència 
en la societat actual. 
-Les desigualtats socials a Grècia i 
Roma: evolució de l’adquisició de 
la ciutadania i la condició 
d’esclau: avenços i resistències. 
-El paper familiar i social de la 
dona al món antic i la seva 
evolució. Dones rellevants de 
l'antiguitat. 

2. Valorar el paper de la 
civilització grecollatina a l'origen 
de la identitat europea, analitzant 
críticament la seva pervivència en 
diferents aspectes de la societat 
actual per poder valorar el seu 
llegat cultural, artístic i social. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, 
CCL2, 
CCL3, 
CCL,4, 

2.1. Determinar les característiques de les principals 
formes d'organització política presents a Grècia i 
Roma establint semblances i diferències entre elles i 
comparant de forma crítica les formes de govern de 
l’antiguitat amb les actuals, adquirint consciència del 
que suposa ser ciutadà europeu en una societat lliure i 
democràtica. 

30 

2.2. Establir les característiques i l'evolució de les 
classes socials a Grècia i Roma mitjançant la 
comparació entre ambdós models i fent una anàlisi 
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-Espais i activitats de treball i d’oci 
al món antic. 
-El reconeixement del llegat 
cultural grecollatí com a nexe dels 
pobles d’Europa, així com la 
pervivència del món clàssic a les 
diferents manifestacions 
literàries, artístiques, científiques 
i tecnològiques. 

CCL5, CD1, 
CD2, 
STEM4, 
STEM5, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CC1, CC2, 
CC3, CC4, 
CE3, 
CCEC1, 
CCEC2. 

crítica de la pervivència d’aquests models en la societat 
actual. 

2.3. Identificar les formes actuals de la distribució del 
treball i el procés d’equiparació dels papers d’homes i 
dones iniciat a la nostra societat, establint 
comparacions amb la composició de la família a 
Grècia i Roma i els rols assignats als seus membres i les 
principals formes de treball i de lleure existents en 
l'antiguitat. 

-Els mites cosmogònics i 
antropogònics a la mitologia 
grecollatina. Les principals 
divinitats del panteó i els cicles 
mítics principals. 
-Religió, ritus i festa al món antic. 

3. Conèixer els principals déus i 
deesses de la mitologia 
grecollatina, així com els 
protagonistes dels cicles mítics 
més rellevants, per reconèixer-los 
a obres artístiques de diferents 
tipus i perquè serveixin 
d’inspiració per elaborar obres de 
diferent format que s’inspiren en 
la mitologia. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL2, CP2, 
CC1, CC2, 
CC3, 
CCEC1, 
CCEC2, 
CCEC3, 
CD1, CD2, 
CD3. 

3. 1. Descriure els components bàsics de la religió al 
món antic, reconeixent els diferents tipus de 
festivitats, rituals i sacrificis relacionats amb els déus 
olímpics, comparant-los amb festes i rituals religiosos 
coneguts per l’alumne i valorant críticament la seva 
pervivència en les manifestacions festives i religioses 
actuals. 

30 

3.2. Distingir els principals déus i deesses de la 
mitologia grecollatina, identificant-los pels seus 
atributs a diferents representacions, reconeixent les 
escenes mitològiques que protagonitzen, identificant 
aquesta iconografia en diferents formats artístics i 
conceptuals i posant esment al paper submís o de 
víctima de la dona. 

3.3 Exposar la pervivència de les diferents 
manifestacions religioses i mitològiques grecollatines, 
comparant-les amb les que perviuen a la nostra 
societat (les representacions teatrals, els espectacles 
públics i esportius, la cultura popular i els costums i 
rituals religiosos). 

-La pervivència del grec i el llatí a 
les llengües de l’alumne: formació 
de paraules, interès pel significat 
etimològic i adquisició de nou 
vocabulari. 

4. Analitzar la presència del grec i 
el llatí a les llengües de l’alumne 
per tal d'entendre el significat 
etimològic i ser capaç d’identificar 
i formar paraules a partir dels 
ètims donats, per produir 
materials en diferents formats 
amb el lèxic adquirit i estimar i 
respectar la diversitat lingüística 
fomentant l’interès per l’estudi 
d’altres llengües, entre les quals les 
llengües clàssiques. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, CCL 
2, CP2, CP3, 
STEM2, 
CD1, CC1, 
CE3, 
CCEC1. 

4.1. Descriure els diversos tipus d'escriptura, 
distingint diferents tipus d'alfabets i de suports gràfics, 
establint comparacions amb els usats actualment i 
relacionant la importància de l’escriptura amb 
l’evolució de la humanitat. 
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4.2. Inferir l'origen comú de diferents llengües 
europees i identificar les llengües romàniques i no 
romàniques de la península Ibèrica, situant-les en un 
mapa. 

4.3. Ampliar el vocabulari amb un lèxic mínim de 
tipus tècnic i científic d'origen grecollatí, en la llengua 
pròpia, assenyalant-ne la relació amb les arrels o ètims 
llatins i grecs i millorar la competència lingüística. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    
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3r ESO     

Sabers bàsics 
v. Unitats de programació 

Competències específiques Perfil sortida Criteris d'Avaluació II % CE 

 
-Aspectes geogràfics i 
històrics de l’antiga Grècia i 
de Roma: principals etapes 
de la història i expansió de 
l’imperi romà i el procés de 
romanització. 
-Homes i dones rellevants de 
l'antiguitat grecollatina. 

1. Buscar, seleccionar, tractar i 
organitzar informació sobre el 
marc geogràfic i les principals 
etapes de la història de Grècia i 
Roma, usant críticament fonts 
històriques i geogràfiques, per 
adquirir coneixements, elaborar i 
expressar respostes en diversos 
formats. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, 
CCL2, 
CCL3, 
CC1, 
STEM4, 
CD1, CD2, 
CPSAA5. 

1.1. Elaborar i presentar continguts propis en forma 
d’esquemes, eixos cronològics, mapes i altres tipus de format, 
fent servir diferents fonts històriques i les tecnologies de la 
informació, de forma reflexiva i crítica, per situar les ciutats i 
regions més rellevants de Grècia insular i peninsular i de les 
principals províncies de l’Imperi romà i establir els límit 
temporals en què es varen desenvolupar i les diferents etapes 
d’expansió de l’Imperi romà, així com delimitar les etapes en 
què es divideixen i situar els esdeveniments que marquen el pas 
d’una etapa a la següent. 

30 
1.2. Identificar els principals personatges masculins i femenins i 
fites històriques que hi ocorregueren, analitzant i argumentant 
les seves causes i conseqüències, així com els pobles amb els 
quals coincidiren (perses, fenicis, cartaginesos) i la relació que 
mantingueren, estudiant les col·laboracions i enfrontaments 
que tingueren i les seves causes i conseqüències. Tot això, 
mitjançant la localització, anàlisi i comparació de manera crítica 
de fonts primàries i secundàries com a proves històriques. 

1.3 Elaborar treballs individuals o en grup, mitjançant la 
recerca, selecció i tractament de la informació sobre els indrets 
que habitaven els pobles preromans a Hispània i com es va 
modificar l’àmbit territorial de l’imperi amb la romanització. 

-Organització política i social 
de Grècia i Roma i la seva 
influència en la societat 
actual. 
-Les desigualtats socials a 
Grècia i Roma: evolució de 
l’adquisició de la ciutadania i 
la condició d’esclau: avenços i 
resistències. 
-El paper familiar i social de la 
dona al món antic i la seva 
evolució. Dones rellevants de 
l'antiguitat. 
-Espais i activitats de treball i 
d’oci al món antic. 
-El reconeixement del llegat 
cultural grecollatí com a nexe 
dels pobles d’Europa, així 
com la pervivència del món 
clàssic a les diferents 
manifestacions literàries, 
artístiques, científiques i 
tecnològiques. 

2. Valorar el paper de la civilització 
grecollatina a l'origen de la 
identitat europea, analitzant 
críticament la seva pervivència en 
diferents aspectes de la societat 
actual per poder valorar el seu 
llegat cultural, artístic i social. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, 
CCL2, 
CCL3, 
CCL,4, 
CCL5, 
CD1, CD2, 
STEM4, 
STEM5, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CC1, CC2, 
CC3, CC4, 
CE3, 
CCEC1, 
CCEC2. 

2.1. Determinar les característiques de les principals formes 
d'organització política d'Atenes versus Esparta i a Roma, 
establint-ne semblances i diferències i comparant de forma 
crítica les formes de govern (democràcia, tirania, monarquia, 
república) de l’antiguitat amb les actuals i adquirir consciència 
del que suposa ser ciutadà europeu en una societat lliure i 
democràtica. 

30 

2.2. Establir les característiques i l'evolució de les classes socials a 
Grècia i Roma i la composició de la família, identificant els rols 
assignats als seus membres i les principals formes de treball i de 
lleure existents en l'antiguitat, mitjançant la comparació entre 
ambdós models de societat esclavista i apreciar les formes 
actuals de la distribució del treball i el procés d’equiparació dels 
papers d’homes i dones iniciat a la nostra societat. 

2.3. Valorar l’art clàssic (literatura, escultura, arquitectura...) i 
els orígens de la ciència i la tecnologia identificant els seus trets i 
avenços més significatius i reconèixer-los com a punt de partida 
de la ciència, l’art i la literatura occidental. 
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-Els mites cosmogònics i 
antropogònics a la mitologia 
grecollatina. Les principals 
divinitats del panteó i els 
cicles mítics principals. 
-Religió, ritus i festa al món 
antic. 

3. Conèixer els principals déus i 
deesses de la mitologia 
grecollatina, així com els 
protagonistes dels cicles mítics 
més rellevants, per reconèixer-los a 
obres artístiques de diferents tipus 
i perquè serveixin d’inspiració per 
elaborar obres de diferent format 
que s’inspiren en la mitologia. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL2, CP2, 
CC1, CC2, 
CC3, 
CCEC1, 
CCEC2, 
CCEC3, 
CD1, CD2, 
CD3. 

3.1. Explicar els elements característics de la religió al món antic, 
identificant els diferents tipus de festivitats, rituals i sacrificis 
relacionats amb les diferents divinitats, i els santuaris i oracles 
més famosos de l’antiguitat, comparant-los amb llocs, festes i 
rituals religiosos o supersticions conegudes per l’alumne i 
valorar críticament la seva pervivència en les manifestacions 
festives i religioses actuals. 

30 

3.2. Descriure les creences de grecs i romans sobre l’origen del 
món, establint diferències i semblances amb altres cosmogonies 
i antropogonies conegudes per l’alumnat, identificar els déus i 
deesses del panteó grecoromà i els herois dels principals cicles 
mítics grecollatins mitjançant els seus atributs a diferents 
representacions, interpretant escenes mitològiques i de 
metamorfosis en animals i plantes coneguts per l’alumnat, i 
reconèixer aquesta iconografia en diferents formats artístics i 
conceptuals, posant esment al paper submís o de víctima de la 
dona. 

3.3 Descriure la pervivència de les diferents manifestacions 
religioses i mitològiques grecollatines, comparant-les amb les 
que perviuen a la nostra societat (les representacions teatrals, els 
espectacles públics i esportius, la cultura popular, les 
expressions, rondalles i dites populars, i els costums i rituals 
religiosos). 

-La pervivència del grec i el 
llatí a les llengües de l’alumne: 
formació de paraules, interès 
pel significat etimològic i 
adquisició de nou vocabulari. 

4. Analitzar la presència del grec i 
el llatí a les llengües de l’alumne 
per tal d'entendre el significat 
etimològic i ser capaç d’identificar 
i formar paraules a partir dels 
ètims donats, per produir 
materials en diferents formats 
amb el lèxic adquirit i estimar i 
respectar la diversitat lingüística 
fomentant l’interès per l’estudi 
d’altres llengües, entre les quals les 
llengües clàssiques. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors: 
CCL1, CCL 
2, CP2, 
CP3, 
STEM2, 
CD1, CC1, 
CE3, 
CCEC1. 

4.1. Descriure l'existència de diversos tipus d'escriptura a través 
de la història, distingint diferents tipus d'alfabets diferents i de 
suports gràfics per comparar-los amb els usats actualment i 
relacionant la importància de l’escriptura amb l’evolució de la 
humanitat i l’aparició i transmissió de la literatura. 

10 
4.2. Inferir l'origen comú de diferents llengües europees i 
identificar les llengües romàniques i no romàniques de la 
península Ibèrica, situant-les en un mapa i analitzar estructures 
mínimes comunes i diferenciades. 

4.3. Ampliar el vocabulari amb lèxic tècnic i científic d'origen 
grecollatí, en la llengua pròpia, assenyalant-ne la relació amb les 
arrels o ètims llatins i grecs i millorar la competència lingüística. 

Criteris d’avaluació i 
qualificació 

 V. document específic    
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Llatí 4t d'ESO 
 

4t ESO     

Sabers bàsics 
v. . unitats de programació 

Competències 
específiques  Criteris d'Avaluació % CE 

A. El present de la civilització llatina. 
- Aspectes geogràfics, històrics, culturals, polítics i 
lingüístics de la civilització llatina 
presents en la noció actual d'Europa i de la seva 
cultura. 
- Estratègies i eines per relacionar el passat i el present 
a partir dels coneixements adquirits. 
- Obres fonamentals de la literatura llatina en el seu 
context i la seva pervivència a 
través de la tradició clàssica. 
- Importància de la civilització llatina en la 
configuració, reconeixement i anàlisi crítica 
de la nostra identitat com a societat. 
- Estratègies per comprendre, comentar i interpretar 
textos llatins a partir dels 
coneixements adquirits i de l'experiència pròpia. 
- Lèxic llatí: evolució dels conceptes fonamentals de 
la civilització llatina fins a 
l'actualitat (civis, populus, sacer, homo, etc.). 
- Importància dels textos clàssics llatins com a 
testimoniatge d'aquells aspectes 
constitutius de la nostra condició humana. 
- El paper de l'humanisme i la seva presència en la 
societat actual. 

1. Valorar el paper 
de la civilització 
llatina en l'origen de 
la identitat europea, 
comparant i 
reconeixent les 
semblances i 
diferències entre 
llengües i cultures, 
per analitzar 
críticament el 
present. 

Aquesta 
competènc
ia específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL2, 
CP2, CP3, 
CC1, 
CCEC1. 

1.1. Descriure el significat de 
productes culturals del present, en el 
context dels desenvolupaments 
culturals a Europa, comparant les 
semblances i diferències amb 
l'Antiguitat llatina. 

15 

1.2. Valorar de manera crítica les 
maneres de vida, costums i actituds 
de la societat romana en comparació 
amb els de les nostres societats a 
partir del contingut de fonts llatines 
en diferents suports. 

1.3. Identificar els períodes de la 
història de Roma, els esdeveniments i 
personatges, així com els aspectes de 
la civilització romana en el seu 
context històric, relacionant les 
dades amb referents actuals i aplicant 
els coneixements adquirits 

B. Llatí i plurilingüisme. 
- Diferents sistemes d’escriptura: orígens de 
l’escriptura. 
- L’alfabet i la seva pronunciació. Els seus orígens i la 
seva expansió pel món. 
- Vocabulari bàsic llatí: lèxic transparent, paraules de 
major freqüència i principals prefixos i sufixos. 
- Nocions bàsiques d’evolució fonètica, morfològica i 
semàntica del llatí en les llengües 
romàniques. 
- Paraules patrimonials i cultismes, llatinismes i aurea 
dicta, i la seva pervivència. 
- Significat i definició de paraules d’ús comú i de lèxic 
especialitzat en les llengües d’ensenyament a partir 
dels seus ètims d’origen llatí. 
- Interès per conèixer el significat etimològic de les 
paraules i la importància de l’ús adequat del 
vocabulari com a instrument bàsic en la 

2. Conèixer els 
aspectes bàsics de la 
llengua llatina, 
comparant-la amb 
les llengües 
d'ensenyament i 
amb altres llengües 
del repertori 
individual de 
l'alumnat, per 
valorar els trets 
comuns i apreciar la 
diversitat lingüística 
com a mostra de 
riquesa cultural 

Aquesta 
competènc
ia específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CE3. 

2.1. Valorar críticament i adequar-se 
a la diversitat lingüística i cultural a 
què dona origen el llatí, identificant i 
explicant semblances i diferències 
entre els elements lingüístics de 
l’entorn, relacionant-los amb els de la 
pròpia cultura i desenvolupant una 
cultura compartida i una ciutadania 
compromesa amb els valors 
democràtics. 15 

2.2. Inferir significats de termes 
llatins aplicant els coneixements 
lèxics i fonètics d'altres llengües del 
repertori individual. 
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4t ESO     

comunicació. 
- Importància del llatí com a eina de millora de 
l’expressió escrita, oral i multimodal en les diferents 
llengües del repertori lingüístic individual. 
- Eines analògiques i digitals per aprendre la llengua 
llatina. 
- Ús del llatí com a model per a l’aprenentatge d’altres 
llengües. 

2.3. Ampliar el cabal lèxic i millorar 
l'expressió oral i escrita, incorporant 
llatinismes i locucions usuals 
d'origen llatí de manera coherent. 

2.4. Produir definicions 
etimològiques de termes quotidians, 
científics i tècnics, reconeixent els 
elements llatins en diferents 
contextos lingüístics i establint, si 
escau, la relació semàntica entre un 
terme patrimonial i un cultisme. 

C. El text llatí i la traducció. 
- Els casos i els seus principals valors sintàctics. 
- La flexió nominal, pronominal i verbal. 
- Estructures oracionals bàsiques. La concordança i 
l'ordre de paraules. 
- Estratègies bàsiques per identificar, analitzar i 
traduir unitats lingüístiques (lèxic, morfosintaxi) a 
partir de la comparació de les llengües i varietats que 
conformen el 
repertori lingüístic personal. 
- Recursos per a l'aprenentatge i estratègies bàsiques 
d'adquisició de llengües com ara 
Portafolis europeu de les llengües, glossaris o 
diccionaris. 
- Reflexió i justificació de la traducció oferta. 
- Retroversió d'oracions senzilles. 
- Autoconfiança, autonomia i iniciativa. L'error com 
a part integrant del procés d'aprenentatge. 
 
 
 
 

3. Llegir i 
interpretar textos 
llatins, assumint 
l'aproximació als 
textos com un 
procés dinàmic i 
prenent consciència 
dels coneixements i 
experiències 
pròpies, per 
identificar el seu 
caràcter clàssic i 
fonamental. 

Aquesta 
competènc
ia específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL2, 
CP1, CP2, 
STEM1, 
CPSAA4, 
CCEC1. 

3.1. Explicar de manera oral, escrita o 
multimodal el caràcter clàssic i 
humanista de les diverses 
manifestacions literàries i artístiques 
de la civilització llatina utilitzant un 
vocabulari correcte i una expressió 
adequada. 

10 

3.2. Reconèixer el sentit global i les 
idees principals i secundàries d'un 
text, contextualitzant-lo i identificant 
les referències històriques, socials, 
polítiques o religioses que hi 
apareixen, i servint-se de 
coneixements sobre personatges i 
esdeveniments històrics ja estudiats. 

3.3. Interpretar de manera crítica el 
contingut de textos llatins de 
dificultat adequada, atès el context 
en el qual es van produir, 
connectant-los amb l'experiència 
pròpia i valorant com contribueixen 
a entendre les maneres de vida, 
costums i actituds de la 
nostra societat. 

4. Comprendre 
textos originals 
llatins, traduint del 
llatí a la llengua 
d'ensenyament i 
desenvolupant 
estratègies d'accés al 
significat d'un 
enunciat senzill en 
llengua llatina, per 
aconseguir i 

Aquesta 
competènc
ia específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL2, 
CP2, CP3, 

4.1. Analitzar els aspectes 
morfològics, sintàctics i lèxics 
elementals de la llengua llatina, 
identificant-los i comparant-los amb 
els de la llengua familiar 

45 
4.2. Traduir textos breus i senzills 
amb termes adequats i expressió 
correcta en la llengua d'ensenyament, 
justificant la traducció i manifestant 
la correspondència entre l'anàlisi i la 
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4t ESO     

justificar la 
traducció pròpia 
d'un 
passatge. 

CD2, 
STEM1. 

versió realitzada. 

4.3. Produir mitjançant retroversió 
oracions simples utilitzant les 
estructures pròpies de 
la llengua llatina. 

D. Llegat i patrimoni. 
- Pervivència del llegat material (llocs arqueològics, 
inscripcions, construccions monumentals i 
artístiques, etc.) i immaterial (mitologia clàssica, 
institucions polítiques, oratòria, dret, rituals i 
celebracions, etc.) de la civilització romana.  
- La transmissió textual i els suports d’escriptura.  
- Característiques del patrimoni cultural romà i del 
procés de romanització.  
- Processos de conservació, preservació i difusió del 
patrimoni arqueològic de l’entorn.  
- Ús d’eines analògiques i digitals per a la 
comprensió, producció i coproducció oral, escrita i 
multimodal.  
- Selecció crítica de les fonts consultades i els 
continguts utilitzats.  
- Respecte per la propietat intel·lectual i drets 
d’autor d’aquestes fonts i els continguts.  
- Estratègies i eines, analògiques i digitals, 
individuals i cooperatives, per a l’autoavaluació, la 
coavaluació i l’autocorrecció." 

5. Descobrir, 
conèixer i valorar el 
patrimoni cultural, 
arqueològic i artístic 
romà, apreciant-lo i 
reconeixent-lo com 
a producte de la 
creació humana i 
com a testimoniatge 
de la història, per 
identificar les fonts 
d'inspiració i 
distingir els 
processos de 
construcció, 
preservació, 
conservació i 
restauració, així 
com per garantir la 
seva sostenibilitat. 

Aquesta 
competènc
ia específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CP3, CD1, 
CD3, 
CC1, 
CC4, 
CCEC1, 
CCEC2. 

5.1. Explicar els elements de la 
civilització llatina, especialment els 
relacionats amb la 
mitologia clàssica, identificant-los 
com a font d'inspiració de 
manifestacions literàries i 
artístiques. 

15 

5.2. Reconèixer les petjades de la 
romanització en el patrimoni 
cultural i arqueològic de 
l'entorn, identificant els processos de 
preservació, conservació i restauració 
com un 
aspecte fonamental d'una ciutadania 
compromesa amb la sostenibilitat 
ambiental i la 
cura del seu llegat. 

5.3. Exposar de manera oral, escrita o 
multimodal les conclusions 
obtingudes a partir de la recerca, 
individual o col·lectiva, del llegat 
material i immaterial de la civilització 
romana i la seva pervivència en el 
present a través de suports analògics i 
digitals, seleccionant informació, 
contrastant-la i organitzant-la a partir 
de criteris de validesa, qualitat i 
fiabilitat. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    
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Llatí 1r de Batxillerat 
 

Sabers bàsics I 
v. unitats de programació 

Competències 
específiques 

Perfil de 
sortida 

% 
CE 

Criteris d'Avaluació 

I. El text: comprensió i traducció     
A. Unitats lingüístiques de la llengua 
llatina 
- Abecedari, pronunciació i accentuació 
de la llengua llatina. 
- Classes de paraules. Funcions i sintaxi 
dels casos. 
- Concepte de llengua flexiva: flexió 
nominal i pronominal (sistema casual i 
declinacions) i flexió verbal (el sistema de 
conjugacions). 
- Sintaxi oracional: funcions i sintaxi dels 
casos. 
- Estructures oracionals. La concordança i 
l'ordre de paraules en oracions simples i 
oracions compostes. 
- Formes nominals del verb. 
B. La traducció: tècniques, processos i 
eines 
- L'anàlisi morfosintàctica com a eina de 
traducció. 
- Estratègies de traducció: formulació 
d'expectatives a partir de l'entorn textual 
(títol, obra...) i del propi text (camps 
temàtics, famílies de paraules, etc.), així 
com a partir del context; coneixement del 
tema; descripció de l'estructura i gènere; 
peculiaritats lingüístiques dels textos 
traduïts (discurs directe/indirecte, ús de 
temps verbals, gèneres verbals, pregunta 
retòrica, etc.); errors freqüents de 
traducció i tècniques per evitar-los 
(comprovar si la traducció està completa, 
control d'acord amb criteris donats, 
delimitació de construccions 
sintàctiques...). 
- Eines de traducció: glossaris, diccionaris, 
atles o correctors ortogràfics en suport 
analògic o digital, etc. 
- Lectura comparada de diferents 
traduccions i comentari de textos 
bilingües a partir de terminologia 
metalingüística. 

1. Traduir i 
comprendre textos 
llatins de dificultat 
creixent i justificar la 
seva traducció, amb la 
identificació i l’anàlisi 
dels aspectes bàsics de 
la llengua llatina i les 
seves unitats 
lingüístiques i amb la 
reflexió d’aquestes 
mitjançant la 
comparació amb les 
llengües 
d'ensenyament i amb 
altres llengües del 
repertori individual de 
l'alumnat, per tal 
realitzar una lectura 
comprensiva, directa i 
eficaç i una 
interpretació raonada 
del seu contingut. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

70 

1.1. Realitzar traduccions directes o 
inverses de textos o fragments 
adaptats o originals, de dificultat 
adequada i progressiva, amb correcció 
ortogràfica i expressiva, identificant i 
analitzant unitats lingüístiques 
regulars de la llengua i apreciant 
variants i coincidències amb altres 
llengües conegudes. 

1.2. Seleccionar de manera 
progressivament autònoma el 
significat apropiat de paraules 
polisèmiques i justificar la decisió, 
tenint en compte la informació 
cotextual o contextual i utilitzant 
eines de suport al procés de traducció 
en diferents suports, com ara llistes de 
vocabulari, glossaris, diccionaris, 
mapes o atles, correctors ortogràfics, 
gramàtiques i llibres d'estil. 

1.3. Revisar i esmenar de manera 
progressivament autònoma les 
pròpies traduccions i la dels companys 
i les companyes, realitzant proposades 
de millora i argumentant els canvis 
amb terminologia especialitzada a 
partir de la reflexió lingüística. 

1.4. Realitzar la lectura directa de 
textos llatins senzills identificant les 
unitats lingüístiques bàsiques de la 
llengua llatina, comparant-les amb les 
de les llengües del repertori lingüístic 
propi i assimilant els aspectes 
morfològics, sintàctics i lèxics 
elementals del llatí. 
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- Recursos estilístics freqüents i la seva 
relació amb el contingut del text. 
- Estratègies bàsiques de retroversió de 
textos breus. 
- La traducció com a instrument que 
afavoreix el raonament lògic, la 
constància, la memòria, la resolució de 
problemes i la capacitat d'anàlisi i síntesi. 
- Acceptació de l'error com a part del 
procés d'aprenentatge i actitud positiva 
de superació. 
- Estratègies i eines, analògiques i digitals, 
individuals i cooperatives, per a 
l'autoavaluació, la coavaluació i 
l'autoreparació. 

1.5. Registrar els progressos i 
dificultats d'aprenentatge de la 
llengua llatina, seleccionant les 
estratègies més adequades i eficaces 
per a superar aquestes dificultats i 
consolidar el seu aprenentatge, 
realitzant activitats de planificació del 
propi aprenentatge, autoavaluació i 
coavaluació, com les propostes en el 
Portfoli Europeu de les Llengües 
(PEL) o en un diari d'aprenentatge, 
fent-los explícits i compartint-los. 

II. Plurilingüisme 
- Sistemes d'escriptura al llarg de la 
història. 
- Evolució del llatí: les llengües 
indoeuropees, etapes de la llengua llatina, 
llatí vulgar i llatí culte, llengua parlada i 
llengua escrita. 
- Influència del llatí en l'evolució de les 
llengües d'ensenyament i de la resta de 
llengües que conformen el repertori 
lingüístic individual de l'alumnat. 
- Regles fonètiques bàsiques en l'evolució 
del llatí a les llengües d'ensenyament. 
- Lèxic: lexemes, sufixos i prefixos 
d'origen llatí presents en el lèxic d'ús 
comú i en l'específic de les ciències i la 
tècnica; significat i definició de paraules 
d'ús comú en les llengües d'ensenyament 
a partir dels seus ètims d'origen llatí; 
expressions llatines integrades en les 
llengües modernes i el seu ús en diferents 
tipus de textos (literaris, periodístics, 
publicitaris...). 
- Interès per conèixer el significat 
etimològic de les paraules i la importància 
de l'ús adequat del vocabulari com a 
instrument bàsic en la comunicació. 
- El llatí com a instrument que permet un 
millor coneixement de les llengües 
d'estudi i un més fàcil acostament a altres 
llengües modernes, romàniques i no 
romàniques. 
- Respecte per totes les llengües i 
acceptació de les diferències culturals de 

2. Distingir els 
formants llatins i 
explicar els canvis que 
hagin esdevingut al 
llarg del temps, 
comparant-los amb els 
de les llengües 
d'ensenyament i altres 
llengües del repertori 
individual de 
l'alumnat, per tal de 
deduir el significat 
etimològic del lèxic 
conegut i els significats 
de lèxic nou o 
especialitzat. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: CP2, 
CP3, 
STEM1, 
CPSAA5. 

5 

2.1. Deduir el significat etimològic 
d'un terme d'ús comú i inferir el 
significat de termes de nova aparició o 
procedents de lèxic especialitzat 
aplicant, de manera guiada, estratègies 
de reconeixement de formants llatins 
atesos els canvis fonètics, morfològics 
o semàntics que hagin tingut lloc. 

2.2. Explicar canvis fonètics, 
morfològics o semàntics de 
complexitat creixent que s'han 
produït tant des del llatí culte com des 
del llatí vulgar fins a les llengües 
d'ensenyament, servint-se quan sigui 
possible de la comparació amb altres 
llengües del repertori propi. 

2.3. Explicar, de manera guiada, la 
relació del llatí amb les llengües 
modernes, analitzant els elements 
lingüístics comuns d'origen llatí i 
utilitzant de forma guiada estratègies i 
coneixements de les llengües i 
llenguatges que conformen el 
repertori de l'alumnat. 

14 
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les persones que les parlen. 
- Eines analògiques i digitals per a 
l'aprenentatge, la comunicació i el 
desenvolupament de projectes amb 
parlants o estudiants de llatí a nivell 
transnacional. 
- Expressions i lèxic específic bàsic per 
reflexionar i compartir la reflexió sobre la 
comunicació, la llengua, l'aprenentatge i 
les eines de comunicació i aprenentatge 
(metallenguatge). 

2.4. Identificar prejudicis i estereotips 
lingüístics adoptant una actitud de 
respecte i valoració de la diversitat 
com a riquesa cultural, lingüística i 
dialectal, a partir de criteris donats. 

III. Educació literària 
 
-L’èpica, la historiografia i el teatre llatins i 
els seus principals autors com a eines de 
transmissió del món clàssic al llarg de la 
història. 
- Tècniques bàsiques per al comentari i 
anàlisi lingüística i literària dels textos 
literaris llatins. 
- Influència de la literatura llatina en la 
producció cultural europea: la imitatio i 
l’aemulatio. Analogies i diferències. 
- Reconeixement de la qualitat literària 
d’un text. 
- Interès cap a la literatura com a font de 
plaer i de coneixement del món. 
- Respecte de la propietat intel·lectual i 
drets d'autor sobre les fonts consultades i 
continguts utilitzats: eines per al 
tractament de dades bibliogràfiques i 
recursos per evitar el plagi. 

3. Llegir, interpretar i 
comentar textos llatins 
de diferents gèneres i 
èpoques, amb 
l’assumpció del procés 
creatiu com a complex 
i inseparable del 
context històric, social 
i polític i de les seves 
influències artístiques, 
per identificar la seva 
genealogia i la seva 
aportació a la literatura 
europea. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL4, 
CCEC1, 
CCEC2. 

10 

3.1. Interpretar i comentar, de forma 
guiada, textos i fragments literaris 
llatins de diversa índole i de creixent 
complexitat, aplicant estratègies 
d'anàlisi i reflexió que impliquin 
mobilitzar la pròpia experiència, 
comprendre el món i la condició 
humana i desenvolupar la sensibilitat 
estètica i l'hàbit lector. 

3.2. Analitzar i explicar els gèneres, 
temes, tòpics i valors ètics o estètics 
d'obres o fragments literaris llatins 
comparant-los amb obres o fragments 
literaris posteriors, des d'un 
enfocament intertextual guiat. 

3.3. Identificar i definir, de manera 
guiada, paraules llatines que designen 
conceptes fonamentals per a l'estudi i 
comprensió de la civilització llatina i 
l'aprenentatge de la qual combina 
coneixements lèxics i culturals, com 
ara imperium, natura, civis o pater 
familias, en textos de diferents 
formats. 

15 
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3.4. Crear textos individuals o 
col·lectius amb intenció literària i 
consciència d'estil, en diferents 
suports i amb ajuda d'altres 
llenguatges artístics i audiovisuals, a 
partir de la lectura d'obres o 
fragments significatius en els quals 
s'hagi partit de la civilització i cultura 
llatines com a font d'inspiració. 

IV. L'antiga Roma 
- Geografia del procés d'expansió de 
Roma des del seu naixement fins a la 
desaparició de l'Imperi romà: Hispània i 
les Illes Balears. 
- Topografia de l'antiga Roma, nom i 
funció dels llocs centrals de la ciutat: 
Fòrum Romà, basíliques, Colosseu, Circ 
Màxim, Cloaca Màxima, Cúria, etc. 
- Història de l'antiga Roma: etapes de la 
història de Roma (monarquia, república, 
imperi).  
- Fites de la història del món romà entre 
els segles VIII a. C. i V d. C. 
-Llegendes i episodis fonamentals de la 
història de Roma.  
- Principals personatges històrics i 
llegendaris de la història de Roma i la seva 
importància a Europa. 
- Història i organització política i social 
de Roma com a part essencial de la 
història i cultura de la societat actual: 
principals institucions polítiques 
romanes. El cursus honorum. 
- Institucions, creences i formes de vida 
de la civilització romana des de la 
perspectiva sociocultural actual: el paper 
de la dona, l'educació, l'esclavitud, 
l’urbanisme (principals edificis públics i 
privats). 
- Influències de la cultura grega en la 
civilització llatina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. La religió romana, 
influències de la mitologia grega. 
- L'aportació de Roma a la cultura i al 
pensament de la societat occidental.  
- Relació de Roma amb cultures 
estrangeres: Etrúria, Grècia, Egipte, 
cristianisme, etc. 
- La mar Mediterrània com a cruïlla de 

4. Analitzar les 
característiques de la 
civilització llatina en 
l'àmbit personal, 
religiós, social i polític, 
amb l’adquisició de 
coneixements sobre el 
món romà i amb la 
comparació crítica del 
present i del passat, per 
tal de valorar les 
aportacions del món 
clàssic llatí al nostre 
entorn com a base 
d'una ciutadania 
democràtica i 
compromesa. 

Aquesta 
competènci
a específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, 
CP3, CD1, 
CPSAA3.1, 
CC1. 

8 

4.1. Explicar, a partir de criteris 
donats, els processos històrics i 
polítics, les institucions, les maneres 
de vida i els costums de la societat 
romana, comparant-los amb els de les 
societats actuals, valorant les 
adaptacions i canvis experimentats a la 
llum de l'evolució de les societats i els 
drets humans, i afavorint el 
desenvolupament d'una cultura 
compartida i una ciutadania 
compromesa amb la memòria 
col·lectiva i els valors democràtics. 

4.2. Debatre sobre la importància, 
evolució, assimilació o qüestionament 
de diferents aspectes del llegat romà 
en la nostra societat, utilitzant 
estratègies retòriques i oratòries de 
manera guiada, mediant entre 
postures quan sigui necessari, 
seleccionant i contrastant informació i 
experiències veraces i mostrant 
interès, respecte i empatia per altres 
opinions i argumentacions. 

16 
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cultures ahir i avui. 

4.3. Elaborar treballs de recerca de 
manera progressivament autònoma 
en diferents suports sobre aspectes del 
llegat de la civilització llatina en 
l'àmbit personal, religiós i sociopolític 
localitzant, seleccionant, contrastant i 
reelaborant informació procedent de 
diferents fonts, calibrant la seva 
fiabilitat i pertinència i respectant els 
principis de rigor i propietat 
intel·lectual. 

V. Llegat i patrimoni 
- Principals llocs arqueològics, museus o 
festivals relacionats amb l’Antiguitat 
clàssica, especialment els de les Illes 
Balears. 
- Conceptes de llegat, herència i 
patrimoni. 
- La transmissió textual llatina com a 
patrimoni cultural i font de coneixement 
a través de diferents cultures i èpoques. 
Suports d'escriptura: tipus i preservació. 
- La mitologia clàssica en manifestacions 
literàries i artístiques. 
- La romanització d'Hispània i les 
petjades de la seva pervivència. La 
romanització de les Illes Balears. 
- Obres públiques i urbanisme: 
construcció, conservació, preservació i 
restauració. 
- El dret romà i la seva importància en el 
sistema jurídic actual. 
- Les institucions polítiques romanes i la 
seva influència i pervivència en el sistema 
polític actual. 
- La importància del discurs públic per a 
la vida política i social. 
- Tècniques bàsiques de debat i 
d'exposició oral. Oratòria i Retòrica 
romanes. 
- Principals obres artístiques de 
l'Antiguitat romana. 

5. Valorar críticament 
el patrimoni històric, 
arqueològic, artístic i 
cultural heretat de la 
civilització llatina, a 
partir de l’interès per la 
seva sostenibilitat i el 
reconeixement com a 
producte de la creació 
humana i com a 
testimoniatge de la 
història, per explicar el 
llegat material i 
immaterial llatí com a 
transmissor de 
coneixement i font 
d'inspiració de 
creacions modernes i 
contemporànies. 

Aquesta 
competènci
a específica 
es connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, 
CD2, CC1, 
CC4, CE1, 
CCEC1, 
CCEC2. 

7 

5.1. Identificar i explicar el llegat 
material i immaterial de la civilització 
llatina com a font d'inspiració, 
analitzant produccions culturals i 
artístiques posteriors a partir de 
criteris donats. 

5.2. Investigar, de manera guiada, el 
patrimoni històric, arqueològic, 
artístic i cultural heretat de la 
civilització llatina, actuant de manera 
adequada, empàtica i respectuosa i 
interessant-se pels processos de 
construcció, preservació, conservació i 
restauració i per aquelles actituds 
cíviques que asseguren la seva 
sostenibilitat. 

5.3. Explorar les petjades de la 
romanització i el llegat romà a 
l'entorn de l'alumnat, a partir de 
criteris donats, aplicant els 
coneixements adquirits i reflexionant 
sobre les implicacions dels seus 
diferents usos, donant exemples de la 
pervivència de l'Antiguitat clàssica en 
la seva vida quotidiana presentant els 
seus resultats a través de diferents 
suports. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    
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Grec 1r de Batxillerat 
 

Sabers bàsics I 
v. unitats de programació Competències específiques  Criteris d'Avaluació I 

% 
C
E 

I. El text: comprensió i traducció 
A. Unitats lingüístiques de la llengua 
grega 
- Alfabet, pronunciació i accentuació de 
la llengua grega clàssica. 
- Classes de paraules. Funcions i sintaxi 
dels casos. 
- Concepte de llengua flexiva: flexió 
nominal i pronominal (sistema casual i 
declinacions) i flexió verbal (el sistema 
de conjugacions). 
- Sintaxi oracional: funcions i sintaxis 
dels casos. 
- Estructures oracionals. La 
concordança i l'ordre de paraules en 
oracions simples i oracions compostes. 
- Formes nominals del verb. 
B. La traducció: tècniques, processos i 
eines. 
- L'anàlisi morfosintàctica com a eina de 
traducció. 
- Estratègies de traducció: formulació 
d'expectatives a partir de l'entorn 
textual (títol, obra...) i del propi text 
(camps temàtics, famílies de paraules, 
etc.), així com a partir del context; 
coneixement del tema; descripció de 
l'estructura i gènere; peculiaritats 
lingüístiques dels textos traduïts 
(discurs directe/indirecte, ús de temps 
verbals, gèneres verbals, pregunta 
retòrica, etc.); errors freqüents de 
traducció i tècniques per evitar-los. 
- Eines de traducció: glossaris, 
diccionaris, atles o correctors 
ortogràfics en suport analògic o digital, 
etc. 
- Lectura comparada de diferents 
traduccions i comentari de textos 
bilingües a partir de terminologia 
metalingüística. 
- Recursos estilístics freqüents i la seva 
relació amb el contingut del text. 

1. Traduir i comprendre textos 
grecs de dificultat creixent i 
justificar la seva traducció, 
identificant i analitzant els 
aspectes bàsics de la llengua 
grega i les seves unitats 
lingüístiques i reflexionant-hi 
mitjançant la comparació amb 
les llengües d'ensenyament i 
amb altres llengües del 
repertori individual de 
l'alumne, per realitzar una 
lectura comprensiva, directa i 
eficaç i una interpretació 
raonada del seu contingut. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

1.1. Realitzar traduccions directes o 
inverses de textos o fragments 
adaptats o originals, de dificultat 
adequada i progressiva, amb 
correcció ortogràfica i expressiva, 
identificant i analitzant unitats 
lingüístiques regulars de la llengua i 
apreciant variants i coincidències 
amb altres llengües conegudes. 

60 

1.2. Seleccionar de manera 
progressivament autònoma el 
significat apropiat de paraules 
polisèmiques i justificar la decisió, 
tenint en compte la informació 
cotextual o contextual i utilitzant 
eines de suport al procés de 
traducció en diferents suports, com 
ara llestes de vocabulari, glossaris, 
diccionaris, mapes o atles, 
correctors ortogràfics, gramàtiques 
i llibres d'estil. 

1.3. Revisar i esmenar de manera 
progressivament autònoma les 
pròpies traduccions i les dels 
companys i companyes, realitzant 
propostes de millora i argumentant 
els canvis amb terminologia 
especialitzada a partir de la reflexió 
lingüística. 

18 
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- Estratègies bàsiques de retroversió de 
textos breus. 
- La traducció com a instrument que 
afavoreix el raonament lògic, la 
constància, la memòria, la resolució de 
problemes i la capacitat d'anàlisi i 
síntesi. 
- Acceptació de l'error com a part del 
procés d'aprenentatge i actitud positiva 
de superació. 
- Estratègies i eines, analògiques i 
digitals, individuals i cooperatives, per a 
l'autoavaluació, la coavaluació i 
l'autorreparació. 

1.4. Realitzar la lectura directa de 
textos grecs senzills identificant les 
unitats lingüístiques bàsiques de la 
llengua grega, comparant-les amb 
les de llengües del repertori 
lingüístic propi i assimilant els 
aspectes morfològics, sintàctics i 
lèxics elementals del grec. 

1.5.Registrar els progressos i 
dificultats d'aprenentatge de la 
llengua grega, seleccionant les 
estratègies més adequades i eficaces 
per superar aquestes dificultats i 
consolidar el seu aprenentatge, 
realitzant activitats de planificació 
del propi aprenentatge, 
autoavaluació i coavaluació, com les 
propostes en el Portafolis Europeu 
de les Llengües (PEL) o en un diari 
d'aprenentatge, fent-los explícits i 
compartint-los. 

II. Plurilingüisme 
- Sistemes d'escriptura al llarg de la 
història. 
- L'alfabet grec: la seva història i 
influència posterior. Regles de 
transcripció de l'alfabet grec a les 
llengües d'ensenyament. 
- De l'indoeuropeu al grec. Etapes de la 
llengua grega. 
- Lèxic: procediments bàsics de 
composició i derivació en la formació 
de paraules gregues; lexemes, sufixos i 
prefixos d'origen grec en el lèxic d'ús 
comú i en l'específic de les ciències i la 
tècnica; significat i definició de paraules 
d'ús comú en les llengües 
d'ensenyament a partir dels seus ètims 
grecs; influència del grec en l'evolució 
de les llengües d'ensenyament i de la 
resta de llengües que conformen el 
repertori lingüístic individual de 

2. Distingir els ètims i formants 
grecs presents en el lèxic d'ús 
quotidià, identificant els canvis 
semàntics que hagin tingut lloc 
i establint una comparació 
amb les llengües 
d'ensenyament i altres llengües 
del repertori individual de 
l'alumne, per deduir el 
significat etimològic del lèxic 
conegut i els significats de lèxic 
nou o especialitzat. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

2.1. Deduir el significat etimològic 
d'un terme d'ús comú i inferir el 
significat de termes de nova aparició 
o procedents de lèxic especialitzat 
aplicant, de manera guiada, 
estratègies de reconeixement 
d'ètims i formants grecs atesos els 
canvis fonètics, morfològics o 
semàntics que hagin tingut lloc. 

10 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 
relació del grec amb les llengües 
modernes, analitzant els elements 
lingüístics comuns d'origen grec i 
utilitzant estratègies i coneixements 
de les llengües i llenguatges que 
conformen el repertori propi. 
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l'alumne; tècniques bàsiques per a 
l'elaboració de famílies lèxiques i d'un 
vocabulari bàsic grec de freqüència. 
- Interès per conèixer el significat 
etimològic de les paraules i la 
importància de l'ús adequat del 
vocabulari com a instrument bàsic en la 
comunicació. 
- Respecte per totes les llengües i 
acceptació de les diferències culturals 
dels seus parlants. 
- Eines analògiques i digitals per a 
l'aprenentatge, la comunicació i el 
desenvolupament de projectes amb 
altres parlants o estudiants de grec. 
- Expressions i lèxic específic per 
reflexionar i debatre sobre la 
comunicació, la llengua, l'aprenentatge 
i les eines de comunicació i 
aprenentatge (metallenguatge). 

2.3. Identificar prejudicis i 
estereotips lingüístics adoptant una 
actitud de respecte i valoració de la 
diversitat com a riquesa cultural, 
lingüística i dialectal, a partir de 
criteris donats. 

III. Educació literària 
- L'èpica i el teatre grecs i els seus 
principals autors i obres com a eines de 
transmissió del món clàssic al llarg de la 
història. 
- Tècniques per al comentari i anàlisi 
lingüística i literària dels textos literaris 
grecs: tema, resum, característiques del 
gènere, tòpics literaris, realia, etc. 
- Influència de la literatura grega en la 
producció cultural europea: la imitatio, 
l'aemulatio. Analogies i diferències. 
- Reconeixement de la qualitat literària 
d'un text. 
- Interès cap a la literatura com a font de 
plaer i de coneixement del món. 
- Respecte de la propietat intel·lectual i 
drets d'autor sobre les fonts consultades 
i continguts utilitzats: eines per al 
tractament de dades bibliogràfiques i 
recursos per evitar el plagi. 

3. Llegir, interpretar i 
comentar textos grecs de 
diferents gèneres i èpoques, 
assumint el procés creatiu com 
a complex i inseparable del 
context històric, social i polític 
i de les seves influències 
artístiques, per identificar la 
seva genealogia i valorar la seva 
aportació a la literatura 
europea. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL4, 
CCEC1, 
CCEC2. 
 

3.1. Interpretar i comentar de 
forma guiada textos i fragments 
literaris grecs de diversa índole de 
creixent complexitat, aplicant 
estratègies d’anàlisi i reflexió que 
impliquin mobilitzar la pròpia 
experiència, comprendre el món i la 
condició humana i desenvolupar la 
sensibilitat estètica i l'hàbit lector. 

10 

3.2. Analitzar i explicar els gèneres, 
temes, tòpics i valors ètics o estètics 
d'obres o fragments literaris grecs 
comparant-los amb obres o 
fragments literaris posteriors, des 
d'un enfocament intertextual guiat. 
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3.3. Identificar i definir, de manera 
guiada, paraules gregues que 
designen conceptes fonamentals 
per a l'estudi i comprensió de la 
civilització hel·lènica i 
l'aprenentatge de la qual combina 
coneixements lèxics i culturals, com 
ara ἀρχή , δῆμος, μῦθος, λόγος, en 
textos de diferents formats. 

3.4. Crear textos individuals o 
col·lectius amb intenció literària i 
consciència d'estil, en diferents 
suports i amb ajuda d'altres 
llenguatges artístics i audiovisuals, a 
partir de la lectura d'obres o 
fragments significatius en els quals 
s'hagi partit de la civilització i 
cultura gregues com a font 
d'inspiració. 

IV. L'antiga Grècia 
- El poble grec i el seu marc geogràfic: 
Grècia insular, Grècia peninsular, 
Grècia continental. El paper de la 
geografia en la història de Grècia.  
- El procés d’expansió de Grècia 
colonial: Grècia asiàtica i la Magna 
Grècia.  
- Grans etapes i fites històriques de la 
civilització grega.  
- Llegendes i episodis fonamentals de la 
història de Grècia; els seus protagonistes 
i la seva importància per a Europa.  
- Història i organització política i social 
de Grècia com a part essencial de la 
història i cultura de la societat actual: 
Atenes i Esparta.  
- Mitologia i religió en l’antiga Grècia: 
santuaris, rituals i jocs. La seva 
pervivència en l’actualitat.  
- Vida quotidiana a l’antiga Grècia. El 
paper de la dona. 
- Influències de la cultura grega en la 
civilització llatina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. 
- L'aportació de Grècia a la cultura i al 
pensament de la societat occidental. 

4. Analitzar les característiques 
de la civilització grega en 
l'àmbit personal, religiós i 
sociopolític, adquirint 
coneixements sobre el món 
hel·lè i comparant críticament 
el present i el passat, per 
valorar les aportacions del món 
clàssic grec al nostre entorn 
com a base d'una ciutadania 
democràtica i compromesa. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, CP3, 
CD1, 
CPSAA3.1, 
CC1. 
 

4.1. Explicar, a partir de criteris 
donats, els processos històrics i 
polítics, les institucions, les maneres 
de vida i els costums de la societat 
hel·lena, comparant-los amb els de 
les societats actuals, valorant les 
adaptacions i canvis experimentats 
a la llum de l'evolució de les 
societats i els drets humans, i 
afavorint el desenvolupament d'una 
cultura compartida i una ciutadania 
compromesa amb la memòria 
col·lectiva i els valors democràtics. 

10 
4.2. Debatre sobre la importància, 
evolució, assimilació o 
qüestionament de diferents 
aspectes del llegat grec en la nostra 
societat, utilitzant estratègies 
retòriques i oratòries de manera 
guiada, mediant entre postures 
quan sigui necessari, seleccionant i 
contrastant informació i 
experiències vertaderes i mostrant 
interès, respecte i empatia per altres 
opinions i argumentacions. 
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- Relació de Grècia amb cultures 
estrangeres: Pèrsia, Fenícia i Roma. 

4.3. Elaborar treballs de recerca de 
manera progressivament autònoma 
en diferents suports sobre aspectes 
del llegat de la civilització grega en 
l'àmbit personal, religiós i 
sociopolític localitzant, 
seleccionant, contrastant i 
reelaborant informació procedent 
de diferents fonts, calibrant la seva 
fiabilitat i pertinència i respectant 
els principis de rigor i propietat 
intel·lectual. 

V. Llegat i patrimoni 
- Conceptes de llegat, herència i 
patrimoni. 
- La transmissió textual grega com a 
patrimoni cultural i font de 
coneixement a través de diferents 
cultures i èpoques. Suports 
d'escriptura: tipus i preservació. 
- La mitologia clàssica i la seva 
pervivència en manifestacions literàries i 
artístiques. 
- Obres públiques i urbanisme: 
construcció, conservació, preservació i 
restauració. 
- Les representacions i festivals teatrals, 
la seva evolució i pervivència en 
l'actualitat. 
- Les competicions atlètiques i la seva 
pervivència en l'actualitat. 
- Les institucions polítiques gregues, la 
seva influència i pervivència en el 
sistema polític actual. 
- Tècniques bàsiques de debat i 
d'exposició oral. 
- L'educació en l'antiga Grècia: els 
models educatius d'Atenes i Esparta i la 
seva comparació amb els sistemes 
actuals. 
- Principals obres artístiques de 
l'Antiguitat grega.  
- Principals llocs arqueològics, museus o 
festivals relacionats amb l'Antiguitat 
clàssica. 

5. Valorar críticament el 
patrimoni històric, 
arqueològic, artístic i cultural 
heretat de la civilització grega, 
promovent la seva 
sostenibilitat i reconeixent-lo 
com a producte de la creació 
humana i com a testimoniatge 
de la història, per explicar el 
llegat material i immaterial grec 
com a transmissor de 
coneixement i font d'inspiració 
de creacions modernes i 
contemporànies. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, 
CD2, CC1, 
CC4, CE1, 
CCEC1, 
CCEC2. 
 

5.1. Identificar i explicar el llegat 
material i immaterial de la 
civilització grega com a font 
d'inspiració, analitzant produccions 
culturals i artístiques posteriors a 
partir de criteris donats. 

10 

5.2. Investigar, de manera guiada, el 
patrimoni històric, arqueològic, 
artístic i cultural heretat de la 
civilització grega, actuant de 
manera adequada, empàtica i 
respectuosa i interessant-se pels 
processos de preservació i per 
aquelles actituds cíviques que 
asseguren la seva sostenibilitat. 

5.3. Explorar el llegat grec a l'entorn 
de l'alumne a partir de criteris 
donats, aplicant els coneixements 
adquirits i reflexionant sobre les 
implicacions dels seus diferents 
usos, donant exemples de la 
pervivència de l'Antiguitat clàssica 
en la seva vida quotidiana i 
presentant els resultats a través de 
diferents suports. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    
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Llatí II 2n Batxillerat 
 

Sabers bàsics II 
v. unitats de programació 

Competències 
específiques 

Perfil de 
sortida 

Criteris d'Avaluació II % CE 

I. El text: comprensió i traducció 
1. Unitats lingüístiques de la llengua 
llatina 
- Concepte de llengua flexiva: flexió 
nominal i pronominal (sistema casual i 
declinacions) i flexió verbal (el sistema 
de conjugacions). 
- Sintaxi oracional: funcions i sintaxi 
dels casos. 
- Estructures oracionals. La 
concordança i l'ordre de paraules en 
oracions simples i oracions compostes. 
- Formes nominals del verb. 
2. La traducció: tècniques, processos i 
eines 
- L'anàlisi morfosintàctica com a eina 
de traducció. 
- Estratègies de traducció: formulació 
d'expectatives a partir de l'entorn 
textual (títol, obra...) i del propi text 
(camps temàtics, famílies de paraules, 
etc.), així com a partir del context; 
coneixement del tema; descripció de 
l'estructura i gènere; peculiaritats 
lingüístiques dels textos traduïts 
(discurs directe/indirecte, ús de temps 
verbals, gèneres verbals, pregunta 
retòrica, etc.); errors freqüents de 
traducció i tècniques per evitar-los 
(comprovar si la traducció està 
completa, control d'acord amb criteris 
donats, delimitació de construccions 
sintàctiques...). 
- Eines de traducció: glossaris, 
diccionaris, atles o correctors 
ortogràfics en suport analògic o digital, 
etc. 
- Lectura comparada de diferents 
traduccions i comentari de textos 
bilingües a partir de terminologia 
metalingüística. 
- Recursos estilístics freqüents i la seva 
relació amb el contingut del text. - 
Estratègies de retroversión de textos 

1. Traduir i comprendre 
textos llatins de 
dificultat creixent i 
justificar la seva 
traducció, amb la 
identificació i l’anàlisi 
dels aspectes bàsics de la 
llengua llatina i les seves 
unitats lingüístiques i 
amb la reflexió 
d’aquestes mitjançant la 
comparació amb les 
llengües d'ensenyament 
i amb altres llengües del 
repertori individual de 
l'alumnat, per tal 
realitzar una lectura 
comprensiva, directa i 
eficaç i una 
interpretació raonada 
del seu contingut. 

Aquesta 
competèn
cia 
específica 
es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptor
s del Perfil 
de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, 
CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

1.1. Realitzar traduccions directes 
o inverses de textos o fragments 
de dificultat adequada i 
progressiva, amb correcció 
ortogràfica i expressiva, 
identificant i analitzant unitats 
lingüístiques regulars de la 
llengua, i apreciant variants i 
coincidències amb altres llengües 
conegudes. 

70 

1.2. Seleccionar el significat 
apropiat de paraules polisèmiques 
i justificar la decisió, tenint en 
compte la informació cotextual o 
contextual i utilitzant eines de 
suport al procés de traducció en 
diferents suports, com ara llistats 
de vocabulari, glossaris, 
diccionaris, mapes o atles, 
correctors ortogràfics, 
gramàtiques i llibres d'estil. 

1.3. Revisar i esmenar les pròpies 
traduccions i les dels companys i 
les companyes, realitzant 
proposades de millora i 
argumentant els canvis amb 
terminologia especialitzada a 
partir de la reflexió lingüística. 

1.4. Realitzar la lectura directa de 
textos llatins de dificultat 
adequada identificant les unitats 
lingüístiques més freqüents de la 
llengua llatina, comparant-les 
amb les de les llengües del 
repertori lingüístic propi i 
assimilant els aspectes 
morfològics, sintàctics i lèxics de 
llatí. 
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breus. 
- La traducció com a instrument que 
afavoreix el raonament lògic, la 
constància, la memòria, la resolució de 
problemes i la capacitat d'anàlisi i 
síntesi. 
- Acceptació de l'error com a part del 
procés d'aprenentatge i actitud positiva 
de superació. 
- Estratègies i eines, analògiques i 
digitals, individuals i cooperatives, per a 
l'autoavaluació, la coavaluació i 
l'autoreparació. 

1.5. Registrar els progressos i 
dificultats d'aprenentatge de la 
llengua llatina, seleccionant les 
estratègies més adequades i 
eficaces per superar aquestes 
dificultats i consolidar el seu 
aprenentatge, realitzant activitats 
de planificació del propi 
aprenentatge, autoavaluació i 
coavaluació, com les proposades 
en el Portafolis Europeu de les 
Llengües (PEL) o en un diari 
d'aprenentatge, fent-los explícits i 
compartint-los. 

II. Plurilingüisme 
- Influència del llatí en l'evolució de les 
llengües d'ensenyament i de la resta de 
llengües que conformen el repertori 
lingüístic individual de l'alumnat. 
- Regles fonètiques en l'evolució del 
llatí a les llengües d'ensenyament. 
- Lèxic: lexemes, sufixos i prefixos 
d'origen llatí presents en el lèxic d'ús 
comú i en l'específic de les ciències i la 
tècnica; significat i definició de paraules 
d'ús comú en les llengües 
d'ensenyament a partir dels seus ètims 
d'origen llatí; expressions llatines 
integrades en les llengües modernes i el 
seu ús en diferents tipus de textos 
(literaris, periodístics, publicitaris...). 
- Interès per conèixer el significat 
etimològic de les paraules i la 
importància de l'ús adequat del 
vocabulari com a instrument bàsic en la 
comunicació. 
- El llatí com a instrument que permet 
un millor coneixement de les llengües 
d'estudi i un més fàcil acostament a 
altres llengües modernes, romàniques i 
no romàniques. 
- Respecte per totes les llengües i 
acceptació de les diferències culturals 
de les persones que les parlen. 
- Eines analògiques i digitals per a 
l'aprenentatge, la comunicació i el 
desenvolupament de projectes amb 
parlants o estudiants de llatí a nivell 

2. Distingir els formants 
llatins i explicar els 
canvis que hagin 
esdevingut al llarg del 
temps, comparant-los 
amb els de les llengües 
d'ensenyament i altres 
llengües del repertori 
individual de l'alumnat, 
per tal de deduir el 
significat etimològic del 
lèxic conegut i els 
significats de lèxic nou o 
especialitzat. 

Aquesta 
competèn
cia 
específica 
es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptor
s del Perfil 
de 
sortida: 
CP2, 
CP3, 
STEM1, 
CPSAA5. 

2.1. Deduir el significat 
etimològic d'un terme d'ús comú 
i inferir el significat de termes de 
nova aparició o procedents de 
lèxic especialitzat aplicant 
estratègies de reconeixement de 
formants llatins atesos els canvis 
fonètics, morfològics o semàntics 
que hagin tingut lloc. 

5 

 
2.2. Explicar canvis fonètics, 
morfològics o semàntics de 
complexitat creixent que s'han 
produït tant des del llatí culte 
com des del llatí vulgar fins a les 
llengües d'ensenyament, 
servint-se quan sigui possible de 
la comparació amb altres llengües 
del seu repertori. 

2.3. Explicar la relació del llatí 
amb les llengües modernes, 
analitzant els elements lingüístics 
comuns d'origen llatí i utilitzant 
amb iniciativa estratègies i 
coneixements de les llengües i 
llenguatges que conformen el 
repertori propi. 
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transnacional. 
- Expressions i lèxic específic per 
reflexionar i compartir la reflexió sobre 
la comunicació, la llengua, 
l'aprenentatge i les eines de 
comunicació i aprenentatge 
(metallenguatge). 

2.4. Analitzar críticament 
prejudicis i estereotips lingüístics 
adoptant una actitud de respecte 
i valoració de la diversitat com a 
riquesa cultural, lingüística i 
dialectal, a partir de criteris 
donats. 

III. Educació literària 
- Els gèneres literaris i els seus principals 
autors com a eines de transmissió del 
món clàssic al llarg de la història. 
- Tècniques per al comentari i anàlisi 
lingüística i literària dels textos literaris 
llatins: tema, resum, característiques 
del gènere, tòpics literaris, realia, etc. 
- Influència de la literatura llatina en la 
producció cultural europea: la imitatio, 
aemulatio, interpretatio i allusio. 
Analogies i diferències. 
- Reconeixement de la qualitat literària 
d’un text. 
- Interès cap a la literatura com a font 
de plaer i de coneixement del món. 
- Respecte per la propietat intel·lectual i 
drets d’autor sobre les fonts consultades 
i continguts utilitzats: eines per al 
tractament de dades bibliogràfiques i 
recursos per evitar el plagi." 

3. Llegir, interpretar i 
comentar textos llatins 
de diferents gèneres i 
èpoques, amb 
l’assumpció del procés 
creatiu com a complex i 
inseparable del context 
històric, social i polític i 
de les seves influències 
artístiques, per 
identificar la seva 
genealogia i la seva 
aportació a la literatura 
europea. 

Aquesta 
competèn
cia 
específica 
es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptor
s del Perfil 
de 
sortida: 
CCL4, 
CCEC1, 
CCEC2. 

3.1. Interpretar i comentar textos 
i fragments literaris de diversa 
índole de creixent complexitat, 
aplicant estratègies d'anàlisis i 
reflexió que impliquin mobilitzar 
la pròpia experiència, 
comprendre el món i la condició 
humana i desenvolupar la 
sensibilitat estètica i l'hàbit lector. 

10 

 
3.2. Analitzar i explicar els 
gèneres, temes, tòpics i valors 
ètics o estètics d'obres o 
fragments literaris llatins 
comparant-los amb obres o 
fragments literaris posteriors, des 
d'un enfocament intertextual. 

3.3. Identificar i definir paraules 
llatines que designen conceptes 
fonamentals per a l'estudi i 
comprensió de la civilització 
llatina i l'aprenentatge de la qual 
combina coneixements lèxics i 
culturals, com ara imperium, 
natura, civis o pater familias, en 
textos de diferents formats. 

3.4. Crear textos individuals o 
col·lectius amb intenció literària i 
consciència d'estil, en diferents 
suports i amb ajuda d'altres 
llenguatges artístics i 
audiovisuals, a partir de la lectura 
d'obres o fragments significatius 
en els quals s'hagi partit de la 
civilització i cultura llatines com a 
font d'inspiració. 
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IV. L'antiga Roma 
- Geografia del procés d'expansió de 
Roma des del seu naixement fins a la 
desaparició de l'Imperi romà. 
- Topografia de l'antiga Roma, nom i 
funció dels llocs centrals de la ciutat 
(per exemple, Fòrum Romà, basíliques, 
Coliseu, Circ Màxim). 
- Història de l'antiga Roma: etapes de la 
història de Roma (monarquia, 
república, imperi); fites de la història 
del món romà entre els segles VIII a. C. 
i V d. C.; llegendes i principals episodis 
de la història de Roma; personalitats 
històriques rellevants de la història de 
Roma, la seva biografia en context i la 
seva importància per a Europa 
(Anníbal, Ciceró, Cèsar, August, 
Sèneca...). 
- Història i organització política i social 
de Roma com a part essencial de la 
història i cultura de la societat actual. 
- Institucions, creences i formes de vida 
de la civilització llatina des de la 
perspectiva sociocultural actual. 
- Influències de la cultura grega en la 
civilització llatina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. 
- L'aportació de Roma a la cultura i al 
pensament de la societat occidental. - 
Relació de Roma amb cultures 
estrangeres (Grècia, el cristianisme...). 
- La mar Mediterrània com a cruïlla de 
cultures ahir i avui. 

4. Analitzar les 
característiques de la 
civilització llatina en 
l'àmbit personal, 
religiós, social i polític, 
amb l’adquisició de 
coneixements sobre el 
món romà i amb la 
comparació crítica del 
present i del passat, per 
tal de valorar les 
aportacions del món 
clàssic llatí al nostre 
entorn com a base d'una 
ciutadania democràtica i 
compromesa. 

Aquesta 
competèn
cia 
específica 
es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptor
s del Perfil 
de 
sortida: 
CCL3, 
CP3, 
CD1, 
CPSAA3.
1, CC1. 

4.1. Explicar els processos 
històrics i polítics, les 
institucions, les maneres de vida i 
els costums de la societat romana, 
comparant-los amb els de les 
societats actuals, valorant de 
manera crítica les adaptacions i 
canvis experimentats a la llum de 
l'evolució de les societats i els 
drets humans, i afavorint el 
desenvolupament d'una cultura 
compartida i una ciutadania 
compromesa amb la memòria 
col·lectiva i els valors democràtics. 

8 

4.2. Debatre sobre la 
importància, evolució, assimilació 
o qüestionament de diferents 
aspectes del llegat romà en la 
nostra societat, utilitzant 
estratègies retòriques i oratòries, 
mediant entre postures quan 
sigui necessari, seleccionant i 
contrastant informació i 
experiències veraces i mostrant 
interès, respecte i empatia per 
altres opinions i argumentacions. 

4.3. Elaborar treballs de recerca 
en diferents suports sobre 
aspectes del llegat de la civilització 
llatina en l'àmbit personal, 
religiós i sociopolític localitzant, 
seleccionant, contrastant i 
reelaborant informació procedent 
de diferents fonts, calibrant la 
seva fiabilitat i pertinència i 
respectant els principis de rigor i 
propietat intel·lectual. 

V. Llegat i patrimoni 
- Conceptes de llegat, herència i 
patrimoni. 
- La transmissió textual llatina com a 
patrimoni cultural i font de 
coneixement a través de diferents 
cultures i èpoques. Suports 

5. Valorar críticament el 
patrimoni històric, 
arqueològic, artístic i 
cultural heretat de la 
civilització llatina, a 
partir de l’interès per la 
seva sostenibilitat i el 

Aquesta 
competèn
cia 
específica 
es 
connecta 
amb els 

5.1. Identificar i explicar el llegat 
material i immaterial de la 
civilització llatina com a font 
d'inspiració, analitzant 
produccions culturals i 
artístiques posteriors. 

7 
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d'escriptura: tipus i preservació. 
- La mitologia clàssica en 
manifestacions literàries i artístiques. 
- La romanització d'Hispània i les 
petjades de la seva pervivència. 
- Obres públiques i urbanisme: 
construcció, conservació, preservació i 
restauració. 
- El dret romà i la seva importància en 
el sistema jurídic actual. 
- Les institucions polítiques romanes i 
la seva influència i pervivència en el 
sistema polític actual. 
- La importància del discurs públic per 
a la vida política i social. 
- Tècniques de debat i d'exposició oral. 
- Principals obres artístiques de 
l'Antiguitat romana. 
- Principals llocs arqueològics, museus 
o festivals relacionats amb l'Antiguitat 
clàssica. 

reconeixement com a 
producte de la creació 
humana i com a 
testimoniatge de la 
història, per explicar el 
llegat material i 
immaterial llatí com a 
transmissor de 
coneixement i font 
d'inspiració de creacions 
modernes i 
contemporànies. 

següents 
descriptor
s del Perfil 
de 
sortida: 
CCL3, 
CD2, 
CC1, 
CC4, 
CE1, 
CCEC1, 
CCEC2. 

5.2. Investigar el patrimoni 
històric, arqueològic, artístic i 
cultural heretat de la civilització 
llatina, actuant de manera 
adequada, empàtica i respectuosa 
i interessant-se pels processos de 
construcció, preservació, 
conservació i restauració i per 
aquelles actituds cíviques que 
asseguren la seva sostenibilitat. 

5.3. Explorar les petjades de la 
romanització i el llegat romà a 
l'entorn de l'alumnat aplicant els 
coneixements adquirits i 
reflexionant sobre les 
implicacions dels seus diferents 
usos, donant exemples de la 
pervivència de l'Antiguitat 
clàssica en la seva vida quotidiana 
i presentant els seus resultats a 
través de diferents suports. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    

 
 

27 



  
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  

 
 

 
Grec II 2n Batxillerat 
 
 

Sabers bàsics II 
v. Unitats de programació Competències específiques  Criteris d'Avaluació I 

% 
C
E 

I. El text: comprensió i traducció 
A. Unitats lingüístiques de la llengua 
grega 
- Concepte de llengua flexiva: flexió 
nominal i pronominal (sistema casual i 
declinacions) i flexió verbal (el sistema 
de conjugacions). 
- Sintaxi oracional: funcions i sintaxis 
dels casos. 
- Estructures oracionals. La 
concordança i l'ordre de paraules en 
oracions simples i oracions compostes. 
- Formes nominals del verb. 
B. La traducció: tècniques, processos i 
eines 
- L'anàlisi morfosintàctica com a eina de 
traducció. 
- Estratègies de traducció: formulació 
d'expectatives a partir de l'entorn 
textual (títol, obra...) i del propi text 
(camps temàtics, famílies de paraules, 
etc.), així com a partir del context; 
coneixement del tema; descripció de 
l'estructura i gènere; peculiaritats 
lingüístiques dels textos traduïts 
(discurs directe/indirecte, ús de temps 
verbals, gèneres verbals, pregunta 
retòrica, etc.); errors freqüents de 
traducció i tècniques per evitar-los. 
- Eines per a la traducció: glossaris, 
diccionaris, atles o correctors 
ortogràfics en suport analògic o digital, 
etc. 
- Lectura comparada de diferents 
traduccions i comentari de textos 
bilingües a partir de terminologia 
metalingüística. 
- Recursos estilístics freqüents i la seva 
relació amb el contingut del text. 
- Estratègies de retroversió de textos 
breus. 

1. Traduir i comprendre textos 
grecs de dificultat creixent i 
justificar la seva traducció, 
identificant i analitzant els 
aspectes bàsics de la llengua 
grega i les seves unitats 
lingüístiques i reflexionant-hi 
mitjançant la comparació amb 
les llengües d'ensenyament i 
amb altres llengües del 
repertori individual de 
l'alumne, per realitzar una 
lectura comprensiva, directa i 
eficaç i una interpretació 
raonada del seu contingut. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

1.1. Realitzar traduccions directes o 
inverses de textos o fragments 
adaptats o originals, de dificultat 
adequada i progressiva, amb 
correcció ortogràfica i expressiva, 
identificant i analitzant unitats 
lingüístiques regulars de la llengua i 
apreciant variants i coincidències 
amb altres llengües conegudes. 
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1.2.Seleccionar el significat apropiat 
de paraules polisèmiques i justificar 
la decisió, tenint en compte la 
informació cotextual o contextual i 
utilitzant eines de suport al procés 
de traducció en diferents suports, 
com ara llestes de vocabulari, lèxics 
de freqüència, glossaris, diccionaris, 
mapes o atles, correctors 
ortogràfics, gramàtiques i llibres 
d'estil. 

1.3. Revisar i esmenar les pròpies 
traduccions i les dels companys i 
companyes, realitzant propostes de 
millora i argumentant els canvis 
amb terminologia especialitzada a 
partir de la reflexió lingüística. 

1.4. Realitzar la lectura directa de 
textos grecs de dificultat adequada 
identificant les unitats lingüístiques 
més freqüents de la llengua grega, 
comparant-les amb les de les 
llengües del repertori lingüístic 
propi i assimilant els aspectes 
morfològics, sintàctics i lèxics del 
grec. 
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- La traducció com a instrument que 
afavoreix el raonament lògic, la 
constància, la memòria, la resolució de 
problemes i la capacitat d'anàlisi i 
síntesi. 
- Acceptació de l'error com a part del 
procés d'aprenentatge i actitud positiva 
de superació. 
- Estratègies i eines, analògiques i 
digitals, individuals i cooperatives, per a 
l'autoavaluació, la coavaluació i 
l'autoreparació. 

1.5.Registrar els progressos i 
dificultats d'aprenentatge de la 
llengua grega, seleccionant les 
estratègies més adequades i eficaces 
per superar aquestes dificultats i 
consolidar el seu aprenentatge, 
realitzant activitats de planificació 
del propi aprenentatge, 
autoavaluació i coavaluació, com les 
propostes en el Portafolis Europeu 
de les Llengües (PEL) o en un diari 
d'aprenentatge, fent-los explícits i 
compartint-los. 

II. Plurilingüisme 
- Influència del grec en l'evolució de les 
llengües d'ensenyament i de la resta de 
llengües que conformen el repertori 
lingüístic individual dels alumnes. 
- Lèxic: procediments de composició i 
derivació en la formació de paraules 
gregues; lexemes, sufixos i prefixos 
d'origen grec en el lèxic d'ús comú i en 
l'específic de les ciències i la tècnica; 
significat i definició de paraules en les 
llengües d'ensenyament a partir dels 
seus ètims grecs; tècniques per a 
l'elaboració de famílies lèxiques i d'un 
vocabulari bàsic grec de freqüència. 
- Interès per conèixer el significat 
etimològic de les paraules i 
reconeixement de la importància de l'ús 
adequat del vocabulari com a 
instrument bàsic en la comunicació. 
- Respecte per totes les llengües i 
acceptació de les diferències culturals 
dels seus parlants. 
- Eines analògiques i digitals per a 
l'aprenentatge, la comunicació i el 
desenvolupament de projectes amb 
altres parlants o estudiants de grec. 
- Expressions i lèxic específic per 
reflexionar i debatre sobre la 
comunicació, la llengua, l'aprenentatge 
i les eines de comunicació i 
aprenentatge (metallenguatge). 

2. Distingir els ètims i formants 
grecs presents en el lèxic d'ús 
quotidià, identificant els canvis 
semàntics que hagin tingut lloc 
i establint una comparació 
amb les llengües 
d'ensenyament i altres llengües 
del repertori individual de 
l'alumne, per deduir el 
significat etimològic del lèxic 
conegut i els significats de lèxic 
nou o especialitzat. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL1, 
CCL2, CP2, 
STEM1, 
STEM2. 

2.1. Deduir el significat etimològic 
d'un terme d'ús comú i inferir el 
significat de termes de nova aparició 
o procedents de lèxic especialitzat 
aplicant estratègies de 
reconeixement d'ètims i formants 
grecs atenent els canvis fonètics, 
morfològics o semàntics que hagin 
tingut lloc. 

10 

2.2. Explicar la relació del grec amb 
les llengües modernes, analitzant els 
elements lingüístics comuns 
d'origen grec i utilitzant amb 
iniciativa estratègies i coneixements 
de les llengües i llenguatges que 
conformen el repertori propi. 

2.3. Identificar prejudicis i 
estereotips lingüístics adoptant una 
actitud de respecte i valoració de la 
diversitat com a riquesa cultural, 
lingüística i dialectal. 
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III. Educació literària 
- Els gèneres literaris i els seus principals 
autors i obres com a eines de 
transmissió del món clàssic al llarg de la 
història.  
- Tècniques per al comentari i anàlisi 
lingüística i literària dels textos literaris 
grecs: tema, resum, característiques del 
gènere, tòpics literaris, realia…  
- Influència de la literatura grega en la 
producció cultural europea: la imitatio, 
aemulatio, interpretatio i allusio. 
Analogies i diferències.  
- Reconeixement de la qualitat literària 
d’un text.  
- Interès cap a la literatura com a font de 
plaer i de coneixement del món.  
- Respecte per la propietat intel·lectual i 
drets d’autor sobre les fonts consultades 
i continguts utilitzats: eines per al 
tractament de dades bibliogràfiques i 
recursos per evitar el plagi. 

3. Llegir, interpretar i 
comentar textos grecs de 
diferents gèneres i èpoques, 
assumint el procés creatiu com 
a complex i inseparable del 
context històric, social i polític 
i de les seves influències 
artístiques, per identificar la 
seva genealogia i valorar la seva 
aportació a la literatura 
europea. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL4, 
CCEC1, 
CCEC2. 
 

3.1. Interpretar i comentar de 
forma guiada textos i fragments 
literaris grecs de diversa índole de 
creixent complexitat, aplicant 
estratègies d’anàlisi i reflexió que 
impliquin mobilitzar la pròpia 
experiència, comprendre el món i la 
condició humana i desenvolupar la 
sensibilitat estètica i l'hàbit lector. 

10 

3.2. Analitzar i explicar els gèneres, 
temes, tòpics i valors ètics o estètics 
d'obres o fragments literaris grecs 
comparant-los amb obres o 
fragments literaris posteriors, des 
d'un enfocament intertextual. 

3.3. Identificar i definir paraules 
gregues que designen conceptes 
fonamentals per a l'estudi i 
comprensió de la civilització 
hel·lènica i l'aprenentatge de la qual 
combina coneixements lèxics i 
culturals, com ara ἀρχή , δῆμος, 
μῦθος, λόγος, en textos de diferents 
formats. 

3.4. Crear textos individuals o 
col·lectius amb intenció literària i 
consciència d'estil, en diferents 
suports i amb ajuda d'altres 
llenguatges artístics i audiovisuals, a 
partir de la lectura d'obres o 
fragments significatius en els quals 
s'hagi partit de la civilització i 
cultura gregues com a font 
d'inspiració. 

IV. L'antiga Grècia 
- El poble grec i el seu marc geogràfic: 
Grècia insular, Grècia peninsular, 
Grècia continental. El paper de la 
geografia en la història de Grècia.  
- Viatgers il·lustres. 
- El procés d’expansió de Grècia 
colonial: Grècia asiàtica i la Magna 
Grècia.  
- Grans etapes i fites històriques de la 

4. Analitzar les característiques 
de la civilització grega en 
l'àmbit personal, religiós i 
sociopolític, adquirint 
coneixements sobre el món 
hel·lè i comparant críticament 
el present i el passat, per 
valorar les aportacions del món 
clàssic grec al nostre entorn 
com a base d'una ciutadania 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, CP3, 

4.1. Explicar els processos històrics i 
polítics, les institucions, les maneres 
de vida i els costums de la societat 
hel·lena, comparant-los amb els de 
les societats actuals, valorant les 
adaptacions i canvis experimentats 
a la llum de l'evolució de les 
societats i els drets humans, i 
afavorint el desenvolupament d'una 
cultura compartida i una ciutadania 

10 
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civilització grega.  
- Llegendes i episodis fonamentals de la 
història de Grècia; els seus protagonistes 
i la seva importància per a Europa. 

democràtica i compromesa. CD1, 
CPSAA3.1, 
CC1. 

compromesa amb la memòria 
col·lectiva i els valors democràtics. 

4.2. Debatre sobre la importància, 
evolució, assimilació o 
qüestionament de diferents 
aspectes del llegat grec en la nostra 
societat, utilitzant estratègies 
retòriques i oratòries de manera 
guiada, mediant entre postures 
quan sigui necessari, seleccionant i 
contrastant informació i 
experiències vertaderes i mostrant 
interès, respecte i empatia per altres 
opinions i argumentacions. 

4.3. Elaborar treballs d’investigació 
en diferents suports sobre aspectes 
del llegat de la civilització grega en 
l'àmbit personal, religiós i 
sociopolític localitzant, 
seleccionant, contrastant i 
reelaborant informació procedent 
de diferents fonts, calibrant la seva 
fiabilitat i pertinència i respectant 
els principis de rigor i propietat 
intel·lectual. 

V. Llegat i patrimoni 
 - Principals llocs arqueològics, museus 
o festivals relacionats amb l’Antiguitat 
clàssica, especialment els de les Illes 
Balears.  
- Conceptes de llegat, herència i 
patrimoni.  
- La transmissió textual grega com a 
patrimoni cultural i font de 
coneixement a través de diferents 
cultures i èpoques. Suports d’escriptura: 
tipus i preservació.  
- La mitologia clàssica i la seva 
pervivència en manifestacions literàries i 
artístiques.  
- Obres públiques i urbanisme: 
construcció, conservació, preservació i 
restauració.  
- Les representacions i festivals teatrals, 
la seva evolució i pervivència en 
l’actualitat.  
- Les competicions atlètiques i la seva 
pervivència en l’actualitat.  

5. Valorar críticament el 
patrimoni històric, 
arqueològic, artístic i cultural 
heretat de la civilització grega, 
promovent la seva 
sostenibilitat i reconeixent-lo 
com a producte de la creació 
humana i com a testimoniatge 
de la història, per explicar el 
llegat material i immaterial grec 
com a transmissor de 
coneixement i font d'inspiració 
de creacions modernes i 
contemporànies. 

Aquesta 
competència 
específica es 
connecta 
amb els 
següents 
descriptors 
del Perfil de 
sortida: 
CCL3, 
CD2, CC1, 
CC4, CE1, 
CCEC1, 
CCEC2. 
 

5.1. Identificar i explicar el llegat 
material i immaterial de la 
civilització grega com a font 
d'inspiració, analitzant produccions 
culturals i artístiques posteriors. 

10 5.2. Investigar el patrimoni històric, 
arqueològic, artístic i cultural 
heretat de la civilització grega, 
actuant de manera adequada, 
empàtica i respectuosa i 
interessant-se pels processos de 
preservació i per aquelles actituds 
cíviques que asseguren la seva 
sostenibilitat. 
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- Les institucions polítiques gregues, la 
seva influència i pervivència en el 
sistema polític actual.  
- Tècniques bàsiques de debat i 
d’exposició oral.  
- L’educació en l’antiga Grècia: els 
models educatius d’Atenes i Esparta i la 
seva comparació amb els sistemes 
actuals.  
- La importància del discurs públic per 
a la vida política i social.  
- Principals obres artístiques de 
l’Antiguitat grega.  

5.3. Explorar el llegat grec a l'entorn 
de l'alumne aplicant els 
coneixements adquirits i 
reflexionant sobre les implicacions 
dels seus diferents usos, donant 
exemples de la pervivència de 
l'Antiguitat clàssica en la seva vida 
quotidiana i presentant els resultats 
a través de diferents suports. 

Criteris d’avaluació i qualificació  V. document específic    
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Material i recursos didàctics 
 
Llibres de text: 
 
-4t ESO  
Llatí Hipàtia d’Alexandria.4t ESO . Editorial Barcanova. 
 
-1r batxillerat ( llatí)  

Llatí I. Editorial Casals. 
 

- 1r de batxillerat (Grec) i 2n de batxillerat (llatí i grec):  
 
​ Se’ls proporcionarà un dossier fotocopiat. 
 
-2n de batxillerat (grec i llatí) 
​ Diccionari Vox Grec- Català 
​ Diccionari Vox Llatí-Català 
 
 
Lectures obligatòries:  
 
-1r de batxillerat 
 
Grec: una adaptació de l'Odissea, Apologia de Sòcrates i Critó de Plató, una tragèdia i una selecció de textos.  
Llatí: selecció de textos de l'Eneida, una comèdia i una selecció de poesia llatina. 
 
-2n de batxillerat 
 
Grec: una selecció de textos de la Ilíada, una tragèdia, una comèdia i una selecció de textos relacionats amb 

els temes de cultura de selectivitat: Hesíode, historiografia, textos sobre els grans cicles mítics.  
Llatí: selecció de les Metamorfosis d'Ovidi i una selecció d'historiografia, segons el programa de les PAU.. 
 
-4t ESO Llatí: es proporcionarà als alumnes una antologia de textos. 
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